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Niniejsza instrukcja obsługi zawiera informacje i ważne wskazówki dotyczące uruchamiania i użyt-
kowania urządzenia. Przed pierwszym uruchomieniem dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi, 
szczególnie z zawartymi w niej wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa! 

Zastrzegamy sobie możliwość zmian technicznych oraz wystąpienia błędów drukarskich lub styli-
stycznych.

Instrukcja obsługi stanowi integralną część urządzenia i nie należy jej przechowywać oddzielnie. 
Zachowaj ją, a w przypadku sprzedaży, przekaż wraz z urządzeniem nowemu właścicielowi.

Prosimy o przestrzeganie wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Przed uruchomieniem urzą-
dzenia należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi, co ułatwi właściwe korzystanie z 
urządzenia. Zapobiegnie też Państwo nieporozumieniom i powstaniu ewentualnych uszkodzeń.

Stosuj się do ostrzeżeń i wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Ich nieprzestrzeganie może 
spowodować poważne uszkodzenia ciała.

W związku ze stałym rozwojem naszych produktów możliwa jest niewielka rozbieżność pomiędzy 
zdjęciami, rysunkami, a treścią. Jeśli zauważycie Państwo jakieś błędy, proszę nas o tym poinfor-
mować.

Zastrzegamy  sobie  prawo  do  wprowadzania  zmian,  w  urządzeniu  które  mogą  być 
nieuwzględnione w niniejszej instrukcji. Obrazy i rysunki pojawiające się w instrukcji są poglądowe 
i mogą się różnić od rzeczywistego wyglądu urządzenia.

Prawo autorskie © 2024

Dokumentacja ta jest chroniona prawem autorskim. Wszelkie prawa zastrzeżone! W szczególno-
ści powielanie, tłumaczenie oraz wykorzystywanie zdjęć będzie ścigane sądownie. Sądem właści-
wym jest sąd w Kołobrzegu. 

SERWIS CENTRALNY 

SERWIS EXPERT sp. z o.o.

ul. Podleśna 18, 78-600 Wałcz, Polska

Tel.:  +48 (0) 67 348 24 51

Email: serwis@serwisexpert.pl
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SYMBOLE

Przeczytaj instrukcję przed użyciem

Produkt został zbadany przez producenta i uznany za spełniający wymogi 
UE dotyczące zdrowia, bezpieczeństwa i ochrony środowiska

Zabrania się zakrywania produktu. Istnieje niebezpieczeństwo przegrzania 
oraz pożaru.

Elektroodpady możesz oddać bezpłatnie  do specjalnych punktów zbiórki. 
Nie wyrzucaj ich do śmieci

WPROWADZENIE
Dziękujemy za zakup naszego grzejnika,  każda jednostka została  wyprodukowana z  myślą  o 
bezpieczeństwie i niezawodności. Przed pierwszym użyciem prosimy o dokładne zapoznanie się z 
instrukcją i zachowanie jej w celu dalszego wykorzystania.

INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA 
OSTRZEŻENIE! Przeczytaj wszystkie ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa oraz wszystkie 
instrukcje. Nieprzestrzeganie ostrzeżeń i instrukcji może prowadzić do porażenia prądem 
elektrycznym, pożaru lub poważnych obrażeń. Termin "narzędzie elektryczne" w ostrzeżeniach 
odnosi się do narzędzia zasilanego z sieci (przewodowego) lub zasilanego bateryjnie 
(bezprzewodowego).
Zachowaj wszystkie ostrzeżenia i instrukcje do późniejszego odniesienia. 

 Przed użyciem sprawdź, czy grzejnik i wszystkie dostarczone akcesoria są kompletne i 
nienaruszone.

 Grzejnik należy zainstalować zgodnie z instrukcją instalacji. Grzejnik należy podłączyć do 
gniazdka spełniającego następujące wymagania: AC 230V, częstotliwość 50 Hz.

 Grzejnik nadaje się wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie używaj go na zewnątrz!
 Nie pozostawiać grzejnika bez nadzoru podczas użytkowania. Trzymaj grzejnik poza 

zasięgiem dzieci: ryzyko poparzenia.
 Nie używaj zewnętrznego sterownika z grzejnikiem. Grzejnika nie wolno ustawiać tak, aby 

włączał się, gdy będzie pozostawiony bez nadzoru.
 Nie używaj grzejnika w pobliżu materiałów łatwopalnych lub wybuchowych: ryzyko pożaru 

lub wybuchu.
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 Wkładanie przedmiotów do kratki ochronnej grzejnika jest surowo zabronione: ryzyko 
porażenia prądem.

 Nie dotykaj metalowej obudowy, ponieważ nagrzewa się ona podczas pracy grzejnika: 
ryzyko poparzenia. Odłóż trochę czasu, aby grzejnik ostygł, zanim go wyłączysz i 
schowasz.

 Odłącz grzejnik od prądu, jeśli nie będzie używana przez dłuższy czas.
 Przed każdym użyciem nagrzewnicy elektrycznej należy upewnić się, że jest ona w 

dobrym stanie i nienaruszona. Nie podłączaj ani nie używaj grzejnika, jeśli obudowa, 
przewód lub wtyczka są uszkodzone.

 Element grzejny może ulec uszkodzeniu, jeśli grzejnik zostanie upuszczony lub uderzony. 
Przed każdym użyciem sprawdź, czy wkład nie jest uszkodzony. Nie używaj grzejnika, jeśli 
element jest uszkodzony.

 Wyciągnij wtyczkę z gniazdka na czas przenoszenia lub czyszczenia grzejnika. Podczas 
odłączania najpierw wyłącz przełącznik, a następnie odłącz wtyczkę. Nie szarp za kabel.

 Rozbiórka grzejnika elektrycznego bez zezwolenia jest surowo zabroniona. W przypadku 
uszkodzenia grzejnika należy zwrócić się do profesjonalnego personelu serwisowego.

 Produkt jest ograniczony wyłącznie do użytku domowego.
 Podczas użytkowania uważaj, aby goła skóra nie dotykała powierzchni urządzenia: ryzyko 

poparzenia.
 Nie dzielić gniazda grzejnika z innymi urządzeniami: ryzyko pożaru z powodu 

nadmiernego obciążenia.
 UWAGA: nigdy nie zakrywaj grzejnika. Zakrywanie grzejnika grozi przegrzaniem i 

pożarem.
 Grzejnik nie może być umieszczony bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym.
 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego 

przedstawiciela serwisowego lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć 
zagrożenia.

 Unikaj używania przedłużacza, ponieważ może on się przegrzać i spowodować ryzyko 
pożaru.

 Ten grzejnik nie jest przeznaczony do użytku w łazienkach, pralniach lub podobnych 
miejscach, w których może występować wilgoć. Nigdy nie umieszczaj grzejnika w miejscu, 
w którym może spaść, do wanny lub innego pojemnika na wodę

 Nie używaj grzejnika w bezpośrednim sąsiedztwie wanny, prysznica lub basenu.
 Dzieci w wieku poniżej 3 lat należy trzymać z daleka, chyba że są pod stałym nadzorem.
 Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą włączać/wyłączać urządzenie wyłącznie pod 

warunkiem, że zostało ono umieszczone lub zainstalowane w przewidzianej dla niego 
normalnej pozycji roboczej i znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w 
zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. 
Dzieciom w wieku od 3 lat do poniżej 8 lat nie wolno włączać, regulować i czyścić 
urządzenia ani przeprowadzać konserwacji.

 To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli będą nadzorowane lub zostaną 
poinstruowane na temat korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją 
związane z tym zagrożenia . Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja użytkownika nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

 UWAGA: niektóre części tego produktu mogą się bardzo rozgrzać i spowodować 
oparzenia. Szczególną uwagę należy zwrócić na miejsca, w których przebywają dzieci i 
osoby wymagające szczególnego traktowania.
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MONTAŻ, OBSŁUGA I DZIAŁANIE
Montaż na ścianie

1. Rozpakuj grzejnik z pudełka wraz z akcesoriami do montażu na ścianie. 

2. Przygotuj następujące narzędzia:

 wiertarka udarowa

 wiertło do betonu

 młotek

 śrubokręt krzyżakowy

 pisak / ołówek 

 centymetr / miarka min. 1,5m 

3. Wybierz  miejsce  instalacji  grzejnika.  Minimalna  odległość  od  podłogi  wynosi  20cm. 
Najlepszą wydajność uzyskuje się montując urządzenie na wysokości od 20 cm do 100 cm 
od podłogi.

4. Odmierz i  zaznacz ołówkiem pozycje czterech otworów montażowych.  Pamiętaj,  że po 
zawieszeniu śruba musi być w pozycji B (obrazek 5). 

5. Wywierć otwory wiertłem ϕ 5,5mm. 

6. Wciśnij  plastikowe  kołki  z  zestawu  do  otworów.  W  razie  potrzeby,  dobij  je  młotkiem 
(obrazek 2). 

7. Wkręć śruby z zestawu w plastikowe kołki (obrazek 3). Nie dokręcaj do końca. 

8. Przy pomocy drugiej osoby, podnieś grzejnik i wceluj cztery duże otwory (A) w cztery śruby 
montażowe (obrazek 4). 

9. Przesuń następnie panel tak, aby śruby montażowe przesunęły się z pozycji A do pozycji B 
(obrazek 5). 

10. Sprawdź, czy odległość od podłogi to minimum 20cm. 

11. Sprawdź, czy panel nie rusza się. Jeżeli tak, zdejmij panel i dokręć lekko śrubę, na której 
panel był najluźniej zawieszony, a następnie załóż panel ponownie. Ponawiaj ten krok, aż 
panel będzie wisiał pewnie. 

12. Upewnij  się,  że  zainstalowałeś  panel  w  poprawnej  orientacji  –  jego  główny  włącznik 
powinien znajdować się po prawej stronie.
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Montaż wolnostojący
1. Postaw wolnostojące nóżki na ziemi, utrzymuj szczeliny obu nóżek w jednej linii,  odsuń 

nóżkę  po  stronie  przełącznika  co  najmniej  12  cm  i  podobną  odległość  od  drugiej,  a 
następnie lekko włóż panel w szczeliny.

2. Wkręć dwie śruby w otwory w nóżkach.
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Obsługa grzejnika

Obsługa
1. Sprawdź grzejnik, aby upewnić się, że nie jest uszkodzony.

2. Włóż wtyczkę do gniazdka.

3. Wciśnij  przycisk  :  grzejnik  zacznie  działać.  Wyświetlacz  pokaże  temperaturę  w 
pomieszczeniu.

4. Po użyciu naciśnij przycisk   najpierw w celu wyłączenia urządzenia. Na koniec wyjmij 
wtyczkę z gniazdka.

Termostat

1. Jeśli naciśniesz przycisk + lub -, ustawienie temperatury zamiga 5x na wyświetlaczu.

2. Możesz dostosować ustawienie temperatury,  naciskając przycisk + lub -,  gdy miga. Każde 
naciśnięcie klawisza powoduje wzrost (+) lub zmniejszenie (-) temperatury o jeden stopień.

3. Urządzenie zachowa ustawioną temperaturę, włączając się i wyłączając automatycznie.

Timer

Krótkie jednokrotne naciśnięcie przycisku M włączy timer. Możesz ustawić czas, w którym grzałka 
ma  się  samoczynnie  wyłączyć,  naciskając  przyciski  +  lub  -:  każde  naciśnięcie  spowoduje 
przesunięcie  o  godzinę  do  przodu  lub  do  tyłu.  Czas  timera  jest  ustawiany  po  5-  krotnym 
niezmienionym  mignięciu.  Wyświetlacz  pokaże  teraz  naprzemiennie  temperaturę  w 
pomieszczeniu i ustawioną liczbę godzin. Grzejnik wyłączy się po ustawionej liczbie godzin.
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Łączenie z Wi-Fi

1. Aby podłączyć grzejnik  do Wi-Fi,  pierwszym krokiem jest  pobranie aplikacji  Smart  Life  na
smartfon lub tablet.  Możesz znaleźć aplikację,  skanując poniższy kod QR lub wyszukując
hasło „Smart Life” w sklepie Google Play lub Apple App Store.

2. Pobierz  i  zainstaluj  aplikację.  Jeśli  nie  masz  jeszcze  konta  Smart  Life,  utwórz  je  klikając
przycisk Zarejestruj się.

3. Urządzenie automatycznie określi  Twój  kraj,  chociaż w razie potrzeby możesz to zmienić.
Wpisz swój numer telefonu lub adres e-mail. Jeśli wpiszesz numer telefonu, kod weryfikacyjny
zostanie wysłany na Twój telefon: wprowadź ten kod, aby zweryfikować numer telefonu, a
następnie utwórz hasło. Jeśli podasz swój adres e- mail, wystarczy utworzyć hasło.

4. Aby dodać grzejnik do aplikacji, najpierw ustaw grzejnik w trybie połączenia Wi-Fi. Grzejnik
jest w trybie połączenia WiFi, gdy ikona WiFi miga.
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5. Gdy ikona Wi-fi zacznie migać, przejdź do aplikacji i naciśnij Dodaj urządzenie. Wybierz typ
urządzenia  (Małe  AGD  >  Grzejnik)  i  potwierdź,  że  wskaźnik  miga.  Następnie  zostaniesz
poproszony o podanie hasła do Wi-Fi. Dzięki temu aplikacja może znaleźć grzejnik za pomocą
Wi-Fi.

6. Następnie aplikacja wyświetli ekran łączenia.

7. Aplikacja potwierdzi dodanie grzejnika. Możesz teraz nazwać urządzenie, 
udostępnić je członkom rodziny lub przystąpić do planowania ogrzewania.
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Korzystanie z aplikacji Smart Life

Możesz używać aplikacji do sterowania wieloma urządzeniami. Stan Twoich urządzeń jest poka-
zany na liście urządzeń:

 Offline (urządzenie jest wyłączone na ścianie / przełącznikiem kołyskowym)
 Wyłączony (urządzenie jest w trybie czuwania)
 Włączony (urządzenie jest w trybie ogrzewania)

Gdy grzejnik jest w trybie online, dotknij nazwy urządzenia, aby przejść do interfejsu sterowania. 
Uwaga: gdy grzejnik jest w trybie offline, nie będzie można nim sterować za pomocą aplikacji.

Sterowanie grzejnikiem

Możesz dostosować temperaturę trybu za pomocą przycisków + i – .

1. Temperatura grzejnika
2. Temperatura pomieszczenia
3. Kontrola temperatury
4. Włączanie / wyłączanie grzejnika
5. Timer
6. Harmonogram
7. Nazwa urządzenia
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Harmonogram

Możesz zaprogramować swoje ogrzewanie, tworząc harmonogram „zdarzeń”, w których grzejnik 
włącza się lub wyłącza. Zdarzenia te mogą być tymczasowe, takie jak ustawienie timera, lub mogą 
się  powtarzać,  więc  grzejnik  włącza  się  co  tydzień  o  tej  samej  porze.  Możesz  ustawić 
nieograniczoną liczbę zdarzeń, włączając i wyłączając grzejnik w ciągu tygodnia.

Dla każdego wydarzenia musisz ustawić czas rozpoczęcia. Następnie wybierz, czy chcesz to 
powtórzyć. Wybierz „Tylko raz”, jeśli  chcesz tylko ustawić minutnik na teraz. Jeśli  chcesz, aby 
wydarzenie  się  powtarzało,  wybierz  dni,  w  które  ma się  ono  odbyć.  Na  koniec  wybierz,  czy 
grzejnik ma się włączać, czy wyłączać. Upewnij się, że potwierdzasz ustawienia na każdym etapie 
i naciśnij Zapisz, aby zachować wydarzenie.

Każde  wydarzenie  pojawi  się  w  Twoim  harmonogramie.  Możesz  aktywować  i  dezaktywować 
wydarzenia za pomocą przełącznika. Możesz również usuwać wydarzenia, naciskając i 
przytrzymując je, aby wyświetlić opcję usunięcia

Nagrzewnica  wyemituje  sygnał  dźwiękowy,  gdy  rozpocznie  nowe  zdarzenie  grzania.  Grzejnik 
będzie grzać w dowolnym trybie, w jakim był ostatnio ustawiony: nie można zaplanować zmiany 
trybu. 

Uwaga: jeśli zmienisz ustawienie grzejnika podczas wydarzenia –  np. włączysz go, kiedy ma być 
wyłączony – grzejnik pozostanie niezmieniony do następnego zaplanowanego wydarzenia.

Integracja głosowa

Smart Life jest kompatybilny zarówno z Amazon Alexa, jak i Google Home.
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Aby się połączyć, najpierw pobierz umiejętność SmartLife do domowej aplikacji Alexa lub Google. 
Następnie możesz połączyć swoją aplikację domową Alexa lub Google z aplikacją SmartLife. W 
zależności  od  urządzenia  aplikacja  do  sterowania  głosowego  może  wykrywać  urządzenia 
automatycznie lub może być konieczne poproszenie jej o zrobienie tego.

Gdy  umiejętność  SmartLife  zostanie  włączona  i  połączona  z  aplikacją  SmartLife,  powinieneś 
otrzymywać  powiadomienia  za  każdym  razem,  gdy  dodasz  nowy  grzejnik  lub  scenariusz. 
Powiadomienie  powie  Ci,  co  powiedzieć,  aby  sterować grzałką  lub  scenariuszem za pomocą 
głosu.

Krótkie  przewodniki  dotyczące łączenia  aplikacji  zarówno z  Google Home,  jak  i  Alexą można 

znaleźć w sekcji FAQ. Naciśnij następnie 

Przykładowe polecenia:

 OK Google włącz szklany podgrzewacz *

 Alexa, wyłącz szklany podgrzewacz

 OK Google, przełącz szklany podgrzewacz na 25 stopni

 Alexa, ustaw Glass Heater na 9 stopni

 OK Google, włącz Komfort **

*gdzie Glass Heater to nazwa grzejnika w aplikacji SmartLife

** gdzie Komfort to nazwa scenariusza utworzonego w aplikacji SmartLife

Możesz dzielić kontrolę nad swoimi urządzeniami z członkami rodziny. Przejdź do zarządzania 
rodziną,  a  następnie  Dodaj  członka.  Dodaj  adres  e-mail  lub  numer  telefonu  nowego członka 
rodziny, aby wysłać zaproszenie. Pamiętaj, że możesz udostępniać tylko numery i adresy e-mail, 
które są połączone z urządzeniami zgodnymi z aplikacjami: smartfonami lub tabletami.

Podczas  dodawania  nowych  członków  możesz  wybrać  czy  ustawić  ich  jako  administratorów. 
Członkowie  dodani  jako  administratorzy  będą  mieli  wszystkie uprawnienia  rodzinne,  w  tym 
możliwość  usuwania  rodziny.  Członkowie,  którzy  nie  mają  uprawnień  administratora,  mogą 
kontrolować scenariusze i urządzenia, ale nie mogą ich dodawać ani usuwać.
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KONSERWACJA
UWAGA! Przed czyszczeniem lub przeprowadzaniem jakichkolwiek konserwacji zawsze odłączaj 
urządzenie od prądu.

WAŻNE! Nie wolno zanurzać grzejnika w wodzie.

1. Wyłącz urządzenie i odłącz je przed czyszczeniem lub przenoszeniem urządzenia.

2. Użyj miękkiej szmatki, aby usunąć kurz z produktu.

3. Jeśli to nie wystarczy, użyj miękkiej szmatki zwilżonej wodą i neutralnym detergentem w
temperaturze poniżej 50 °C.

4. Pozostaw urządzenie do całkowitego wyschnięcia przed ponownym użyciem.

5. Nie  używaj  żrących  detergentów  ani  rozpuszczalników,  takich  jak  benzyna.  Nie  myj
urządzenia wodą. Do czyszczenia urządzenia nie używaj olejów, substancji chemicznych
ani innych przedmiotów, które mogą uszkodzić powierzchnię. Za pomocą odkurzacza usuń
kurz z kratek wlotu/wylotu powietrza.

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT
 Przechowuj  narzędzie,  instrukcję  obsługi  i  ewentualne  akcesoria  w  oryginalnym

opakowaniu. W ten sposób zawsze będziesz mieć pod ręką wszystkie informacje i części.

 Gdy  masz  potrzebę  przeniesienia  urządzenia,  dobrze  zapakuj  je  lub  skorzystaj  z
oryginalnego opakowania, aby uniknąć uszkodzeń podczas transportu.

 Zawsze przechowuj narzędzie w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych
wilgocią.

DANE TECHNICZNE
Model K-CPH720WWIFI

Moc 720 W

Napięcie 230 V

Częstotliwość 50 Hz
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USŁUGI SERWISOWE
Odpowiedzi na pytania techniczne oraz informacji dotyczących naszych produktów udziela nasz 
zespół serwisowy:

Ul. Podleśna 18, 78-600 Wałcz

Infolinia: Pn-Pt: 8:00-16:00

Wsparcie techniczne: Pn-Nd 8:00-20:00

Tel.: +48 67 348 24 51

E-mail: sewis@serwisexpert.pl

Serwis oferuje: 

 doradztwo techniczne (np. dotyczące pierwszego uruchomienia maszyny),

 w uzasadnionych przypadkach gwarancję "door-to-door" – po zgłoszeniu problemu, w ciągu 24
godzin (w dni robocze) kurier odbierze uszkodzone urządzenie i dostarczy je do serwisu, gdzie
zostanie starannie naprawiane, a następnie odsyłane na koszt serwisu.

W przypadku zakłóceń w pracy urządzenia skontaktuj się z punktem sprzedaży. Aby móc skorzy-
stać z gwarancji, potrzebny dokument zakupu oraz podbita w punkcie sprzedaży karta gwarancyj-
na.

Adres posiadacza dokumentacji technicznej:

GT CORP Sp. z o. o.

ul. Koralowa 5, 78-100, Kołobrzeg, Polska

Tel.: +48 94 352 33 45, Fax.: +48 94 352 33 45

Dokładamy wszelkich starań, aby nasze produkty spełniały Państwa oczekiwania oraz dbamy o 
najwyższą jakość obsługi. W przypadku Państwa sugestii lub ewentualnych problemów w trakcie 
użytkowania urządzenia prosimy o bezpośredni kontakt z Działem Technicznym firmy GT Corp, 
pod numerem telefonu +48 67 348 24 51 lub pod adresem e-mail serwis@serwisexpert.pl.
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GWARANCJA
W razie wystąpienia wad należy skontaktować się bezpośrednio z naszym serwisem. Zalecamy 
złożenie dowodu zakupu w bezpiecznym miejscu.

Gwarancja  realizowana  jest  w  ten  sposób,  że  elementy  zawierające  wady  zostaną  zgodnie
z naszym uznaniem naprawione na nasz koszt  lub wymienione na nowe. Części  uszkodzone 
przechodzą na naszą własność. Naprawa lub wymiana części nie powoduje przedłużenia czasu 
gwarancji lub rozpoczęcia jego biegu na nowo. Dla montowanych części zamiennych nie stosuje 
się odrębnego biegu gwarancji. Nie przejmujemy odpowiedzialności za uszkodzenia i wady urzą-
dzeń lub elementów wynikłe z nadmiernego obciążania, nieprawidłowej obsługi lub konserwacji 
urządzenia. Odnosi się to również do nieprzestrzegania instrukcji obsługi oraz montażu części za-
miennych i wyposażenia spoza naszej oferty. W przypadku zmian lub modyfikacji urządzenia prze-
prowadzanych przez osoby nieuprawnione gwarancja wygasa. Gwarancja obowiązuje i jest sto-
sowana na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.  

 Niestosowanie się do instrukcji oraz zaleceń producenta powoduje utratę gwarancji.

 Zamawiaj części zamienne od producenta lub w autoryzowanym serwisie producenta.

 W przypadku braku możliwości  samodzielnego wykonania  konserwacji  lub  przeglądu,  oddaj
urządzenie do autoryzowanego serwisu producenta.

 Usługa przeglądu i konserwacji wykonywana jest odpłatnie zgodnie z cennikiem serwisu. Do
kosztów serwisowych doliczone będą ewentualne koszty przesyłki w przypadku, gdy nie możesz
samodzielnie dostarczyć urządzenia do serwisu.

 Niektóre elementy urządzenia podlegają naturalnemu zużyciu, którego przyczyną jest codzienna
eksploatacja urządzenia. Do elementów eksploatacyjnych zaliczamy: worek, przewody, rury, kół-
ka

 Dbałość o prawidłowy stan techniczny wymienionych elementów, regularną konserwację, a tak-
że nie przeciążanie urządzenia oraz wykonywanie prac, do których maszyna nie została prze-
znaczona, wpływają na okres używalności urządzenia.
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OCHRONA ŚRODOWISKA I UTYLIZACJA
Zużyty  sprzęt  elektryczny  i  elektroniczny  może  zawierać  substancje  niebezpieczne,  które
mają  negatywny wpływ na środowisko  i  zdrowie  ludzi,  jeśli  nie  są  one zbierane selektywnie.
Ten  produkt  jest  zgodny  z  dyrektywą  Unii  Europejskiej  (2012/19/UE)  i  jest  oznaczony
symbolem klasyfikacji odpadów elektrycznych i elektronicznych.

Ten  symbol  oznacza,  że  produkty  nie  powinny  być  mieszane  z  odpadami 
komunalnymi, i że są one przedmiotem osobnej segregacji. Zalecamy, aby wziąć pod 
uwagę następujące kwestie:

 Materiały  i  komponenty  użyte  do  budowy  tego  produktu  to  wysokiej  jakości  materiały,
które mogą być ponownie wykorzystane i poddane recyklingowi.

 Nie  należy  wyrzucać  ich  wraz  z  odpadami  komunalnymi  lub  innymi  odpadami  na  koniec
okresu eksploatacyjnego.

 Należy przekazać je do centrum zbiórki i recyklingu urządzeń elektrycznych i elektronicznych,
gdzie zostaną one przyjęte bezpłatnie.

 Proszę  skontaktować  się  z  lokalnymi  władzami,  by  uzyskać  więcej  informacji  na  temat
punktów  zbiórki  w  Państwa  okolicy  zorganizowanych  przez  podmioty  gospodarcze
uprawnione do zbierania elektronarzędzi.
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This manual contains information and important guidelines regarding the startup and operation of 
the device. Before the initial startup, carefully read the operating instructions, especially the safety 
guidelines.

We reserve the right to make technical changes and to correct printing or stylistic errors. The oper-
ating instructions are an integral part of the device and should not be stored separately. Keep it, 
and in the case of selling, pass it on to the new owner.

Please adhere to the safety guidelines. Read this manual carefully before use to ensure proper 
operation. It will also prevent misunderstandings and the possible occurrence of damage. Follow 
the warnings and safety guidelines. Failure to comply may result in serious bodily harm.

Due to the constant development of our products, there may be a slight discrepancy between the 
photos, drawings, and the content. If you notice any errors, please inform us.

We reserve the right to make changes to the device that may not be reflected in this manual. The 
images and drawings in the manual are for illustration purposes and may differ from the actual ap-
pearance of the device.

Copyright © 2024

This documentation is protected by copyright. All rights reserved! In particular, reproduction, trans-
lation, and the use of images will be legally pursued. The competent court is located in Kołobrzeg, 
Poland.

CENTRAL SERVICE

SERWIS EXPERT sp. z o.o.

ul. Podleśna 18, 78-600 Walcz, Poland

Tel: +48 (0) 67 348 24 51

Email: serwis@serwisexpert.pl
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SYMBOLS

Read the manual before use.

The product has been tested by the manufacturer and found to meet EU 
health, safety and environmental requirements.

Do not cover the product. There is a risk of overheating and fire.

You can dispose of your electronic waste free of charge at special collection 
points. Do not throw them in the trash.

INTRODUCTION
Thank you for purchasing our heater, each unit has been manufactured with safety and reliability 
in mind. Before using it for the first time, please read the instructions carefully and keep them for 
further use.

SAFETY MANUAL 
WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow warnings and 
instructions can lead to electric shock, fire or serious injury. The term "power tool" in the warnings 
refers to a mains-powered (corded) or battery-powered (cordless) tool.

Keep all warnings and instructions for later reference. 

 Before use, check that the heater and all supplied accessories are complete and intact.
 Install the heater according to the installation instructions. The heater should be connected

to an outlet that meets the following requirements: AC 230V, frequency 50 Hz.
 The heater is suitable for indoor use only. Do not use it outdoors!
 Do not leave the heater unattended during use. Keep the heater out of the reach of

children: risk of burns.
 Do not use an external controller with the heater. Do not set the heater to turn on when left

unattended.
 Do not use the heater near flammable or explosive materials: risk of fire or explosion.
 Inserting objects into the heater's protective grille is strictly prohibited: risk of electric

shock.
 Do not touch the metal casing, as it heats up while the heater is running: risk of burns. Let

the heater cool down before turning it off and storing it.
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 Unplug the heater if it will not be used for a long time.
 Before each use of the electric heater, make sure that it is in good condition and intact. Do

not connect or use the heater if the housing, cord or plug is damaged.
 The heating element may be damaged if the heater is dropped or bumped. Check the

insert for damage before each use. Do not use the heater if the element is damaged.
 Remove the plug from the outlet when moving or cleaning the heater. When unplugging,

first turn off the switch and then unplug. Do not tug on the cord.
 Dismantling of the electric heater without permission is strictly prohibited. If the heater is

damaged, contact professional service personnel.
 The product is limited to home use only.
 When using the heater, be careful that bare skin does not touch the surface of the device:

risk of burns.
 Do not share the heater socket with other appliances: risk of fire due to excessive load.
 CAUTION: never cover the heater. Covering the heater risks overheating and fire.
 Do not place the heater directly under an electrical outlet.
 If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service

representative or a similarly qualified person to avoid danger.
 Avoid using an extension cord, as it can overheat and cause a fire risk.
 This heater is not intended for use in bathrooms, laundry rooms or similar areas where

moisture may be present. Never place the heater where it may fall, in a bathtub or other
water container

 Do not use the heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool.
 Children under the age of 3 should be kept away unless under constant supervision.
 Children between the ages of 3 and 8 may turn on/off the appliance only if it has been

placed or installed in its intended normal operating position and they are under supervision
or have been instructed in the safe use of the appliance and understand the risks involved.
Children between the ages of 3 and under 8 are not allowed to turn on, adjust or clean the
appliance or perform maintenance.

 This device can be used by children 8 years of age and older and persons with limited
physical, sensory or mental abilities or lack of experience and knowledge if they are
supervised or instructed on how to use the device safely and understand the risks involved.
Children are not allowed to play with the device. Cleaning and user maintenance must not
be performed by children without supervision.

 CAUTION: some parts of this product can get very hot and cause burns. Special attention
should be paid to areas where children and vulnerable people are present.

20



INSTALLATION, FUNCTIONS AND OPERATION
Wall installation 

1. Remove the heater from the box along with the wall mounting accessories. 

2. Prepare the following tools:

 hammer drill 

 concrete drill 

 hammer 

 Phillips screwdriver

 pen/pencil 

 tape measure (at least 1.5 m)

3. Choose the place of installation of the heater. The minimum distance from the floor is 
20cm. The best performance is obtained by mounting the device at a height of 20 cm to 
100 cm from the floor. 

4. Measure and mark the positions of the four mounting holes. Remember that after hanging, 
the screw must be in position B (image 5). 

5. Drill the holes with a ϕ 5.5mm drill bit. 

6. Press the plastic  wall  plugs from the kit  into  the holes.  If  necessary,  tap them with  a 
hammer (image 2). 

7. Screw the screws from the kit into the wall plugs (image 3). Do not tighten fully. 

8. With the help of another person, lift the heater and aim the four large holes (A) at the four  
mounting screws (image 4). 

9. Move the heater so that the mounting screws move from position A to position B (image 5). 

10. Check that the distance from the floor is a minimum of 20cm. 

11. Make sure the heater is not moving. If it does, remove the heater and lightly tighten the 
screw where the heater was loosest, then put the heater back. Repeat this step until the 
heater hangs securely. 

12. Make sure the heater is installed in the correct orientation - the main switch should be on 
the right side.
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Free-standing installation
1. Place the freestanding feet on the floor, aligning the holes of both feet, moving the foot on 

the switch side at least 4 inches (12 cm) and a similar distance from the other foot, and 
then gently insert the heater into the slots.

2. Screw the two screws into the holes in the legs.
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Operation

Control buttons
A. Up/down key
B. Timer and wifi button
C. ON/OFF switch
D. Blue wifi light
E. Red timer light
F. Display

Use
1. Check the heater to make sure it is not damaged.

2. Insert the plug into the socket

3. Press  button: the heater will start working. The display will show the room temperature.

4. Press  again to turn off the device. Remove the plug from the outlet after use.

Thermostat

1. If you press the + or – button, the temperature setting flashes 5x on the display.

2. You can adjust the temperature setting by pressing the + or – button while it flashes. Each
key press increases (+) or decreases (-) the temperature by one degree.

3. The device will maintain the set temperature by turning on and off automatically.

Timer

A short press of the M button will activate the timer. You can set the time at which the heater is to 
turn itself off by pressing the + or - button: each press will add or subtract one hour. The timer is 
set  after  flashing  unchanged  5  times.  The  display  will  now  alternate  between  the  room 
temperature and the set number of hours. The heater will switch off after the set number of hours.
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Connecting to Wi-Fi

1. To connect  the  heater  to  Wi-Fi,  the  first  step is  to  download the Smart  Life  app to  your
smartphone or tablet. You can find the app by scanning the QR code below or by searching for
"Smart Life" in the Google Play Store or Apple App Store.

2. Download and install the app. If you don't already have a Smart Life account, you'll need to
create one by tapping Register.

3. The device automatically determines your country, but you can change it if necessary. Enter
your phone number or e-mail address. If you enter a phone number, a verification number will
be sent to your phone: enter this number to verify, then create a password. If you enter your
email address, you only need to create a password.

4. To add a heater to the app, first put the heater in Wi-Fi connect mode. The heater is in Wi-Fi
connect mode when the Wi-Fi icon is flashing.
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5. When the Wi-Fi icon starts flashing, go to the app and press Add Device. Select the device
type (Small Appliance > Heater) and confirm that the indicator is flashing. You will then be
asked to enter the Wi-Fi password. This allows the app to find the heater using Wi-Fi.

6. The app will then display the connection screen.

7. The app confirms adding the heater. You can now name the unit, make it available to family
members, or continue scheduling the heater.
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Using the Smart Life app

You can use the app to control multiple devices. The status of your devices is shown in the de-
vice list:

 Offline (the device is turned off at the wall / rocker switch)
 Off (device is in standby mode)
 On (unit is in heating mode)

When the heater is online, tap the device name to access the control interface. 

Note: If the heater is offline, you cannot control it from the app.

Heater control

You can change the current mode of the heater by touching the mode buttons. You can adjust the 
mode temperature using the + and – buttons while you are in that mode.

1. Heater temperature
2. Room temperature
3. Temperature settings
4. ON / OFF
5. Countdown
6. Smart timer
7. Device name
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Scheduling 

You can program your heater by creating a schedule of "events" when the heater will turn on or off. 
These events can be temporary, such as setting a timer, or they can be recurring, so the heater 
turns on at the same time every week. You can set an unlimited number of events that turn the 
heater on and off throughout the week.

For each event, you must set a start time. Then choose if you want to repeat it. Select "Only once" 
if you only want to set the timer for now. If you want the event to repeat, select the days you want  
it to take place. Finally, select whether you want the heater to turn on or off. Make sure to confirm  
the settings at each step and press Save to save the event.

Each event will appear in your schedule. You can toggle events on and off. You can also delete 
events by pressing and holding them to display the delete option.

The heater will beep when it starts a new heat event. The heater will heat in the mode it was last 
set to: you cannot schedule a mode change. 

Note: If you change the heater setting during an event - for example, turning it on when it should  
be off - the heater will remain unchanged until the next scheduled event.

Voice integration

Smart Life is compatible with both Amazon Alexa and Google Home.

To connect, first download the SmartLife Skill to your Alexa or Google Home app. Then you can 
connect your Alexa or Google Home app to the SmartLife app. Depending on your device, the voice 
control app may detect devices automatically, or you may have to ask it to do so.
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Once the  SmartLife  Skill  is  enabled  and  connected  to  the  SmartLife  app,  you  should  receive 
notifications each time you add a new heater or scenario. The notification will tell you what to say to 
control the heater or scenario with your voice.

For a quick guide on how to connect the app to both Google Home and Alexa, check out our 

FAQs.  Press n e x t

Example commands:

 OK Google turn on the glass heater *.

 Alexa, turn off the glass heater

 OK Google, set the glass heater to 25 degrees

 Alexa, set Glass Heater to 9 degrees

 OK Google, turn on Comfort **.

*Glass Heater is the name of the heater in the SmartLife app.

** Comfort is the name of the scenario created in the SmartLife app.

You can share control of your devices with family members. Go to Family Management, then Add 
a member. Add a new family member's email address or phone number to send an invitation. Note 
that  you can only share numbers and email  addresses that  are connected to app-compatible 
devices: smartphones or tablets.

When you add new members, you can choose to set them as Administrators. Members added as 
administrators have all family privileges, including the ability to delete the family. Non-administrator 
members can control scenarios and devices, but cannot add or remove them.
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CONSERVATION
WARNING! Always unplug the device before cleaning or performing any maintenance.

WARNING! Do not immerse the heater in water.

1. Turn off the device and unplug it before cleaning or transporting it.

1. Use a soft cloth to remove dust from the product.

1. If necessary, use a soft cloth dampened with water and a neutral detergent at temperatures 
below 50°C.

1. Allow the device to dry completely before using it again. 

1. Do not use caustic detergents or solvents such as gasoline. Do not wash the device with 
water. Do not use oil, chemicals, or other objects that may damage the surface to clean the 
device.

1. Use a vacuum cleaner to remove dust from the air inlet/outlet grilles. 

STORAGE AND TRANSPORT
Store  the  unit,  manual,  and  accessories  in  their  original  packaging.  This  will  ensure  that  all 
information and parts are readily available.

Pack the device well or use the original packaging for transportation to avoid damage.

Store the device in a dry place to avoid moisture damage.

TECHNICAL DATA
Model K-CPH720WWIFI

Power 720 W

Voltage 230 V

Frequency 50 Hz
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MAINTENANCE SERVICES
For technical questions and product information, contact:

Address: Ul. Podleśna 18, 78-600 Wałcz

Hotline: Mon-Fri 8:00 am – 4:00 pm

Technical Support: Mon-Sat 8:00 am-8:00 pm

Tel: +48 67 348 24 51

E-mail: serwis@serwisexpert.pl

The service offers: 

5. technical advice (e.g., regarding the first commissioning of the machine),

6. in justified cases "door-to-door" warranty – after reporting a problem, within 24 hours (on 
business days) a courier will  pick up the damaged device and deliver it  to the service 
center,  where  it  will  be  carefully  repaired  and  then  sent  back  at  the  service  center's 
expense. 

In case of interference with the device, contact the point of sale. To be eligible for the warranty, you 
will need a purchase document and a warranty card stamped at the point of sale.

Address of the holder of the technical documentation:

GT Corp sp. z o.o

Ul. Koralowa 5, 78-100, Kolobrzeg, Poland

Tel: +48 94 352 33 45, Fax: +48 94 352 33 45

We make every effort to ensure that our products meet your expectations, and we care about the 
highest quality of service. In case of your suggestions or any problems during the use of the de-
vice, please contact GT Corp's Technical Department directly at +48 67 348 24 51 or by e-mail at 
serwis@serwisexpert.pl.
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GUARANTEE
In case of defects, contact the service directly. We recommend that you deposit your proof of pur-
chase in a safe place.

Parts with defects will be repaired or replaced at our discretion. Defective parts become our prop-
erty. Repair or replacement does not extend or restart the warranty period. A separate warranty 
run does not apply for installed replacement parts. We are not responsible for damage resulting 
from overloading, improper operation, or maintenance. This also applies to non-compliance with 
the operating instructions and installation of spare parts and equipment outside our range. Unau-
thorized changes or modifications will void the warranty..

Warranty is valid in the Republic of Poland.  

7. Failure to follow the instructions and the manufacturer's  recommendations will  void the 
warranty.

8. Spare parts should be ordered from the manufacturer or authorized service center.

9. If you are unable to perform maintenance or inspection yourself, return the device to the 
manufacturer's authorized service center. 

10. Inspection and maintenance services are performed for a fee according to the service price 
list. Shipping costs for sending the device to the service center will be added if you cannot 
bring it yourself. 

11. Some components are subject to natural wear and tear. Regular maintenance and proper 
use affect the machine's service life. Wear items include: bag, hoses, tubes, wheels.

12. Taking  care  of  the  correct  technical  condition  of  the  listed  components,  regular 
maintenance, as well as not overloading the machine and performing work for which the 
machine was not designed, affect the service life of the machine.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION AND DISPOSAL
Waste  electrical  and  electronic  equipment  may  contain  hazardous  substances  that  have 
a negative impact  on the environment and human health if  they are not  collected selectively.
This product complies with EU Directive (2012/19/EU) and is marked with the electrical and elec-
tronic waste classification symbol.

This symbol means that the products should not be mixed with municipal waste, and 
that they are subject to separate segregation. We recommend that you consider the 
following:

 The materials and components used in the construction of this product are high-quality materi-
als, which can be reused and recycled.

 Do not dispose of with municipal waste.

 Take to an electrical and electronic equipment collection and recycling center.

 Contact your local authorities for more information about collection points in your area, orga-
nized by operators authorized to collect power tools.
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Warunki gwarancji: kolejność
1. Gwarancja udzielana jest na okres 24 miesięcy w przypadku zakupu na paragon i zastosowania konsumenckie-
go. Przy zakupie na fakturę VAT okres gwarancji wynosi 12 miesięcy (za wyjątkiem podmiotów gospodarczych
objętych uprawnieniami konsumenckimi). Okres gwarancji rozpoczyna się w momencie zakupu urządzenia przez
pierwszego użytkownika, przy czym decydująca jest data na oryginalnym dowodzie zakupu.
2. W okresie tym usuwane będą bezpłatnie wady wynikające z błędów produkcyjnych lub wad materiałowych.
3. O ile gwarant nie wskaże inaczej wszystkie naprawy gwarancyjne wykonuje Serwis Centralny w Wałczu znajd
jący się pod adresem:78-600, Wałcz ul. Podleśna 18
4. Gwarantujemy sprawne działanie produktu zgodnie z warunkami technicznymi – opisanymi w instrukcji obsługi.
5. Reklamacja winna być zgłoszona pisemnie w serwisie centralnym lub w punkcie zakupu w okresie trwania gw
rancji.
6. Termin wykonywania naprawy zostanie zrealizowany w najszybszym możliwym czasie, jednak nie powinien
przekroczyć 14 dni roboczych licząc od dnia dostarczenia sprzętu do serwisu, wraz z dokumentem zakupu i podbi-
tą kartą gwarancyjną.
7. Termin naprawy urządzenia w wyjątkowych przypadkach może ulec wydłużeniu o czas niezbędny do sprowa-
dzenia części zamiennych przez producenta. Serwis zawsze dokłada wszelkich starań, aby czas wykonywanej
naprawy był jak najkrótszy i sprzęt został dostarczony do klienta tak szybko jak to tylko możliwe.

Szczegółowe warunki udzielania gwarancji: 
W przypadku wystąpienia niesprawności urządzenia, użytkownik jest zobowiązany do:
• W pierwszej kolejności do powstrzymania się od używania uszkodzonego urządzenia od chwili stwierdzenia
usterki,
Do  kontaktu z serwisem poprzez infolinię - Numer telefonu : (048) 67 348 24 58
• dostarczenia do naprawy kompletnego urządzenia wraz z osprzętem oraz oryginalnym opakowaniem
• dostarczenia do naprawy kompletnego urządzenia wraz z niezbędnymi dokumentami (oryginalną Kartą
Gwarancyjną i dowodem zakupu lub jego kopią) do punktu sprzedaży lub serwisu centralnego.
1. Użytkownik traci gwarancję na urządzenie w przypadku:
- stwierdzenia dokonywania napraw przez osoby nieuprawnione.
- stwierdzeniu dokonywania samowolnych zmian i napraw.
- używania w celach niezgodnych z przeznaczeniem, niewłaściwej obsługi urządzenia niezgodnie z instrukcją
obsługi, niewłaściwego przechowywania;
- w przypadku stwierdzenia dokonywania samowolnych wpisów lub poprawek w karcie gwarancyjnej;
- w przypadku stwierdzenia, że sprzęt był nadal eksploatowany po ujawnieniu się objawów niesprawności.
2. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych w wyniku:
Przeciążenia urządzenia, prowadzącego do uszkodzenia silnika lub elementów przekładni mechanicznej. Uszko-
dzeń mechanicznych, fizycznych, chemicznych spowodowanymi siłami i czynnikami zewnętrznymi, wyładowania-
mi atmosferycznych lub przepięciami w instalacji elektrycznej.
- Uszkodzeń będących następstwem: montażu niewłaściwych części lub osprzętu, stosowania niewłaściwych
smarów, olejów, benzyn, środków konserwujących.
- Uszkodzeń powstałych podczas transportu urządzenia do serwisu, dokonywanego na zlecenie klienta.
3. Gwarancją nie są objęte takie elementy jak np. przewody, tarcze, koła, linki napędowe, rozruchy, startery, uchwy-
ty narzędziowe, uchwyty wiertarskie, wiertła, dłuta, łożyska, włączniki, tarcze ścierne i tnące.
4. Gwarancja nie obejmuje części ulegających naturalnemu zużyciu eksploatacyjnemu: bezpieczniki termiczne,
szczotki elektrografitowe, paski, gumy, poduszki. amortyzujące, filtry, tarcze, pompki, kraniki, węże, uchwyty,
stopki, korki.
5. Okres trwania gwarancji podany jest w karcie gwarancyjnej i może wynosić od 12 do 24 miesięcy w zależności
od zastosowania, wyjątkiem są:
- akumulatory, na które udzielamy 6 miesięcznej gwarancji
- ładowarki oraz zasilacze objęte są 3 miesięczna gwarancją
6. W przypadku, gdy reklamowane urządzenie okaże się sprawne, klient ponosi w całości koszty przeprowadzo-
nych ekspertyz technicznych, transportu i w szczególnych przypadkach ubezpieczenia przesyłki.

KARTA GWARANCYJNA

NAZWA URZĄDZENIA:
MODEL URZĄDZENIA:
DATA SPRZEDAŻY:
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7. Urządzenie należy dostarczyć do reklamacji czyste. Usługa czyszczenia urządzenia w serwisie jest dodatkowa
oraz odpłatna. Serwis ma prawo nie przyjąć zanieczyszczonego urządzenia.
8. Uprawnienia z tytułu gwarancji nie obejmują prawa kupującego do domagania się zwrotu utraconych zysków
oraz pokrycia szkód wyrządzonych ludziom, zniszczenia cudzego mienia, strat wynikających z postoju maszyny,
kosztów transportu i komunikowania się oraz innych wydatków poniesionych w związku z awarią urządzenia.
9. Gwarant nie ponosi żadnej odpowiedzialności za pozostawiony w urządzeniu osprzęt należący do reklamujące-
go.
10. Producent nie odpowiada za szkody powstałe w wyniku eksploatacji niezgodnej z instrukcją obsługi
11. Szkody powstałe w wyniku błędów produkcyjnych albo wad materiałowych zostaną nieodpłatnie usunięte
poprzez naprawę albo wymianę urządzenia.
12. Warunkiem jest przekazanie urządzenia w stanie nie zdemontowanym, kompletnego z dowodem zakupu i
dokumentem gwarancyjnym.
13. Zniszczona lub zagubiona karta gwarancyjna nie podlega wymianie.
14. Serwis gwarancyjny nie przyjmie przesyłek obciążonych kosztami.
15. Gwarancja na sprzedany towar nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikaj
cych z przepisów kodeksu cywilnego lub ustawy z dnia 30 maja 2014 r. o prawach konsumenta.
16. Jeżeli klient nie odbierze towaru w terminie 30 dni od powiadomienia, firma serwisexpert będzie pobierać opłatę
za skład w wysokości 12,00 zł brutto za każdy kolejny dzień. Gdy koszty składu przekroczą wartość towaru strony
dokonają wzajemnej kompensaty należności.
17. Gwarancja nie obejmuje:

- Produktów ze zmienionymi, nieczytelnymi  lub uszkodzonymi tabliczkami znamionowymi
- Spalenia się urządzenia lub pożaru
- Uszkodzenia spowodowane wadliwą instalacją elektryczną Użytkownika, zalaniem podzespołów elek-

trycznych wodą.
- Uszkodzenia spowodowane przeciążeniem urządzenia.
- Uszkodzenia powstałe wskutek stosowania innych chemicznych środków czyszczących niż zalecane

przez producenta dla danego typu urządzenia, nie stosowania się do uwag eksploatacyjnych przy korzystaniu ze 
środków chemicznych.

Gwarancja obowiązuje i jest stosowana na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

Oświadczam, że zapoznałem się z warunkami gwarancji i akceptuję w/w warunki.
Czytelny podpis użytkownika ......................................................

Karta bez podpisu klienta jest nieważna

Serwis centralny zgłoszenia reklamacyjne:
e-mail: serwis@serwisexpert.pl
Telefon od poniedziałku do piatku (8:00-16:00):
+48 67 348 24 51,  +48 67 348 24 58
Ul. Podleśna 18, 78-600 Wałcz

Data zgłoszenia 
naprawy

Data wykonania
naprawy

Rodzaj naprawy Podpis
serwisanta
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